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Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֥עַן1
–và-đáp

אִיּ֗וֹב
Gióp
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Gióp bèn đáp lời rằng:

עַד־2
cho–đến
H5704

אָנָ֭ה
đi–đâu
H0575

תּוֹגְי֣וּן
Những–kẻ–buồn–rầu
H3013

י נַפְשִׁ֑
linh–hồn
H5315

וּֽתְדַכְּאוּנַנִ֥י
bi �–giập–nát
H1792

ים׃ בְמִלִּֽ
lời
H4405

Các ngươi làm buồn lòng ta đến chừng nào, Và lấy lời giảng luận khiến cực nho�c ta đến bao giờ?

זֶה3֤
này
H2088

עֶשֶׂ֣ר
mười
H6235

פְּ֭עָמִים
lần
H6471

תַּכְלִימ֑וּנִי
bi �–nhu�c–nhã
H3637

א־ ֹֽ ל
không
H3808

שׁוּ בֹ֗ תֵ֝
xấu–hổ
H0954

תַּהְכְּרוּ־
nhận–biết
H1970

י׃ לִֽ
—

Kìa đã mười lần các ngươi quở trách ta, Bạc đãi ta mà không mắc cỡ.

וְאַף־4
cũng
H0637

אָמְנָם֥
thật–vậy
H0551

שָׁגִי֑תִי
lạc–lối
H7686

י תִּ֗ אִ֝
với
H0854

ין תָּלִ֥
–để-nghỉ

י׃ מְשׁוּגָתִֽ
sự–lầm–lạc
H4879

Dầu ta có thật lầm lỗi thế nào, Sự lỗi ta vẫn ở nơi ta.

אִם־5
nếu

אָמְ֭נָם
thật–vậy
H0551

עָלַי֣
trên

ילוּ תַּגְדִּ֑
–và-lớn-lên
H1431

יחוּ וְתוֹכִ֥
chỉ-đi �nh
H3198

י לַ֗ עָ֝
trên

י׃   חֶרְפָּתִּֽ
sự–sỉ–nhu�c
H2781

Nếu thật các ngươi muốn tự cao đối cùng ta, Lấy sự sỉ nhu�c ta mà trách móc ta,

עוּ־6 דְּֽ
biết
H3045

אֵ֭פוֹ
vậy thì
H0645

כִּי־
vì

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

עִוְּתָ֑נִי
và–làm–lệch
H5791

וּמְ֝צוּד֗וֹ
đồn-lũy

עָלַ֥י
trên

יף׃ הִקִּֽ
hết–vòng

Vậy, hãy biết rằng ấy Ðức Chúa Trời đã đánh đổ ta, Và giang lưới Ngài chung quanh ta.

הֵ֤ן7
kìa
H2005

אֶצְעַק֣
kêu–cầu
H6817

חָ֭מָס
bạo–lực
H2555

א ֹ֣ וְל
không
H3808

אֵעָנֶה֑
–và-đáp

ע שַׁוַּ֗ אֲ֝
con–kêu–cầu
H7768

וְאֵי֣ן
không–có
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
phép–tắc
H4941

Nầy tôi kêu la về sự hung bạo, song tôi chẳng đặng nhậm lời. Tôi kêu cầu tiếp cứu, bèn không có sự công bình.

י8 אָרְחִ֣
đường
H0734

גָדַ֭ר
và–ta–sẽ–xây
H1443

א ֹ֣ וְל
không
H3808

אֶעֱב֑וֹר
đi–qua

וְעַ֥ל
trên

י נְתִ֝יבוֹתַ֗
đường–nhỏ

שֶׁךְ חֹ֣
tối–tăm
H2822

ׂים׃ יָשִֽ
–và-đặt

Chúa có chận đường tôi, tôi chẳng đi qua được. Ngài có để tăm tối trên đường lối tôi.

כְּ֭בוֹדִי9
vinh–quang
H3519

מֵעָלַי֣
trên

יט הִפְשִׁ֑
và–lột–da
H6584

סַר וַיָּ֝֗
lấy–đi
H5493

עֲטֶרֶ֣ת
mão–triều–thiên
H5850

ׁי׃ ראֹשִֽ
đầu

Ngài có bóc lột sự vinh quang tôi, Và cất mão triều khỏi đầu tôi.
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יִתְּצֵנִ֣י10
và–phá–đổ
H5422

סָ֭בִיב
chung–quanh
H5439

וָאֵלַךְ֑
đi
H3212

ע וַיַּסַּ֥
וַיִּסְע֖וּ
H5265

ץ עֵ֗ כָּ֝
gỗ
H6086

י׃ תִּקְוָתִֽ
của–hy–vo�ng

Ngài có làm đồi tệ tôi tứ phía, và tôi hư mất đi; Ngài rứt nhổ sự trông cậy tôi như cây cối.

וַיַּ֣חַר11
חַר־ וַיִּֽ
H2734

עָלַי֣
trên

אַפּ֑וֹ
אַף־
H0639

נִי וַיַּחְשְׁבֵ֖
mưu–tính
H2803

ל֣וֹ
—

יו׃ כְצָרָֽ
kẻ–thù

Ngài cũng nổi thạnh nộ cùng tôi, Cầm tôi là một kẻ cừu đi �ch Ngài.

׀יַחַ֤ד 12
cùng–nhau

אוּ בֹ֤ יָ֘
đến
H0935

יו גְדוּדָ֗
đội-quân
H1416

לּוּ וַיָּסֹ֣
đắp–cao
H5549

עָלַי֣
trên

ם דַּרְכָּ֑
đường
H1870

וַיַּחֲנ֖וּ
יַּחֲנ֖וּ וַֽ
H2583

סָבִ֣יב
chung–quanh
H5439

י׃ לְאָהֳלִֽ
lều
H0168

Các đạo binh Ngài đã cùng nhau kéo tới, Ðắp đường ho� để đến hãm đánh tôi, Và đóng ở chung quanh trại tôi.

אַחַ֭י13
anh em ông
H0251

מֵעָלַי֣
trên

יק הִרְחִ֑
xa
H7368

י וְיֹ֝דְעַ֗
biết
H3045

אַךְ־
אַךְ֣
H0389

זָר֥וּ
וְהַזָּ֥ר

נִּי׃ מִמֶּֽ
từ

Ngài khiến các anh em tôi lìa xa tôi, Và những người quen biết tôi trở nên kẻ lạ.

חָדְל֥ו14ּ
Lẽ–nào–tôi–bỏ
H2308

קְרוֹבָי֑
gần
H7138

וּֽמְיֻדָּעַ֥י
biết
H3045

שְׁכֵחֽוּנִי׃
ח תִּשְׁכַּ֖
H7911

Các thân thích đều lìa bỏ tôi, Các mật hữu tôi đã quên tôi.

י15 רֵ֤ גָּ֘
הַגָּ֣ר

י בֵיתִ֣
nhà

וְאַ֭מְהֹתַי
–cái-nữ-tì
H0519

לְזָר֣
וְהַזָּ֥ר

תַּחְשְׁבֻנִ֑י
mưu–tính
H2803

י נָכְ֝רִ֗
người–ngoại–bang
H5237

יתִי הָיִ֥
là
H1961

ם׃ בְעֵינֵיהֶֽ
trước–mắt

Những kẻ ở trong nhà tôi, và các tớ gái tôi đãi tôi như một khách lạ, Trước mặt chúng, tôi đã trở thành một người 
ngoài.

י16 לְעַבְדִּ֣
tôi–tớ
H5650

קָ֭רָאתִי
go�i
H7121

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יַעֲנֶה֑
–và-đáp

בְּמוֹ־
trong
H1119

י פִ֝֗
י פִּ֥
H6310

אֶתְחַנֶּן־
và–nài–xin

לֽוֹ׃
—

Tôi go�i kẻ tôi tớ tôi, mà nó không thưa, Dẫu tôi lấy miệng mình nài xin nó cũng vậy.

י17 ר֭וּחִֽ
gió
H7307

זָרָ֣ה
chảy–ra

י לְאִשְׁתִּ֑
người–đàn–bà
H0802

י וְחַ֝נֹּתִ֗
đáng–ghê–tởm

לִבְנֵי֥
các–con–trai

י׃ בִטְנִֽ
từ–trong–lòng–me�
H0990

Hơi thở tôi làm gớm ghiếc cho vợ tôi, Và con trai của me� tôi ghét lời cầu khẩn tôi.

גַּם־18
cũng
H1571

עֲ֭וִילִים
trẻ–con
H5759

מָאֲ֣סוּ
chối–bỏ

י בִ֑
—

ק֗וּמָה אָ֝
–và-đứng-dậy

וַיְדַבְּרוּ־
phán
H1696

י׃ בִֽ
—

Ðến đỗi những đứa trẻ cũng khi tôi; Nếu tôi chổi dậy, chúng nó nhạo báng tôi.

֭עֲבוּנִי19 תִּֽ
תְתַעֵב֣
H8581

כָּל־
mo�i
H3605

מְתֵ֣י
בִּמְתֵ֣י
H4962

י סוֹדִ֑
–trong bí-mật ho�
H5475

וְזֶהֽ־
này
H2088

בְתִּי הַ֗ אָ֝
ה לְאַהֲבָ֞
H0157

נֶהְפְּכוּ־
הָפַךְ֣
H2015

י׃ בִֽ
—

Các bạn thân thiết đều gớm ghét tôi, Những người tôi thương mến đã trở nghi �ch tôi.
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י20 בְּעוֹרִ֣
da
H5785

וּבִ֭בְשָׂרִי
thi �t
H1320

ה דָּבְקָ֣
và–gắn–bó
H1692

י עַצְמִ֑
xương
H6106

ה וָאֶ֝תְמַלְּטָ֗
chỉ–mình–tôi
H4422

בְּע֣וֹר
da
H5785

י׃ שִׁנָּֽ
ngà–voi
H8127

Xương cốt tôi sát vào da và thi �t tôi, Tôi đã thoát được chỉ còn da bo�c răng tôi mà thôi.

נִי21 חָנֻּ֬
và–nài–xin

נִי חָנֻּ֣
và–nài–xin

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

רֵעָי֑
người–lân–cận
H7453

י כִּ֥
vì

יַד־
tay
H3027

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời
H0433

נָגְ֣עָה
chạm
H5060

י׃ בִּֽ
—

Hỡi các bằng hữu tôi, hãy thương xót tôi, hãy thương xót tôi! Vì tay của Ðức Chúa Trời đã đánh tôi.

לָמָּ֭ה22
gì
H4100

תִּרְדְּפֻנִ֣י
những–người–đuổi–theo
H7291

כְמוֹ־
như
H3644

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
thi �t
H1320

א ֹ֣ ל
không
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
no
H7646

Cớ sao các bạn bắt bớ tôi như Ðức Chúa Trời, Và chưa no nê thi �t tôi sao?

י־23 מִֽ
ai
H4310

ן יִתֵּ֣
đặt
H5414

אֵ֭פוֹ
vậy thì
H0645

וְיִכָּתְב֣וּן
được–chép
H3789

י מִלָּ֑
lời
H4405

י־ מִֽ
ai
H4310

ן יִתֵּ֖
đặt
H5414

פֶר בַּסֵּ֣
sách

קוּ׃ וְיֻחָֽ
–và người lập-luật
H2710

Ôi! Chớ chi các lời tôi đã biên chép! Ước gì nó được ghi trong một quyển sách!

בְּעֵט־24
bút
H5842

בַּרְזֶל֥
sắt
H1270

וְעֹפָרֶ֑ת
chì
H5777

ד עַ֗ לָ֝
mãi–mãi
H5703

בַּצּ֥וּר
và–Vầng–Đá
H6697

יֵחָצְבֽוּן׃
ta–đã–đẽ
H2672

Chớ gì lấy cây biết bằng sắt và chì, Mà khắc nó trên đá lưu đến đời đời!

וַאֲנִי25֣
ta
H0589

יָדַ֭עְתִּי
biết
H3045

אֲלִי גֹּ֣
גֹּאֵל֣

חָי֑
sống

וְאַ֝חֲר֗וֹן
sau
H0314

עַל־
trên

עָפָ֥ר
bu�i–đất
H6083

יָקֽוּם׃
–và-đứng-dậy

Còn tôi, tôi biết rằng Ðấng cứu chuộc tôi vẫn sống, Ðến lúc cuối cùng Ngài sẽ đứng trên đất.

וְאַחַר26֣
sau

י עוֹ֭רִֽ
da
H5785

נִקְּפוּ־
Và–Ngài–sẽ–đốn

ֹ֑את ז
này
H2063

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
thi �t
H1320

חֱזֶה֥ אֶֽ
đã–thấy
H2372

אֱלֽוֹהַּ׃
Đức–Chúa–Trời
H0433

Sau khi da tôi, tức xác thi �t nầy, đã bi � tan nát, Bấy giờ loài xác thi �t tôi sẽ xem thấy Ðức Chúa Trời;

ר27 אֲשֶׁ֤
mà

י  ׀אֲנִ֨
ta
H0589

חֱזֶה־ אֶֽ
đã–thấy
H2372

י לִּ֗
—

וְעֵינַי֣
trước–mắt

רָא֣וּ
thấy
H7200

וְלאֹ־
không
H3808

זָר֑
וְהַזָּ֥ר

כָּל֖וּ
xong
H3615

כִלְיֹתַ֣י
trái–cật
H3629

י׃ בְּחֵקִֽ
–trong-lòng–của-ngươi
H2436

Chánh tôi sẽ thấy Ngài, Mắt tôi sẽ nhìn xem Ngài, chớ chẳng phải kẻ khác: Lòng tôi hao mòn trong mình tôi.

י28 כִּ֣
vì

ֹ֭אמְרוּ ת
và–nói
H0559

מַה־
gì
H4100

נִּרְדָּף־
những–người–đuổi–theo
H7291

ל֑וֹ
—

רֶשׁ וְשֹׁ֥
rễ–của–ho�–ở
H8328

ר בָ֗ דָּ֝
lời
H1697

נִמְצָא־
tìm–thấy
H4672

י׃ בִֽ
—

Nếu các bạn nói rằng: Chúng ta sẽ khuấy rầy người làm sao? Và rằng căn nguyên tai ho�a vốn tìm tại trong tôi,
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גּ֤וּרו29ּ
dân–Sa-ma-ri–sẽ–run–sợ

ם  ׀לָכֶ֨
—

מִפְּנֵי־
trước–mặt
H6440

רֶב חֶ֗
gươm
H2719

י־ כִּֽ
vì

חֵ֭מָה
cơn–giận
H2534

עֲוֹנ֣וֹת
tội–lỗi
H5771

חָרֶ֑ב
gươm
H2719

עַן לְמַ֖
để
H4616

תֵּדְע֣וּן
biết
H3045

]שדין[
ין דִּ֣
H1779

)שַׁדּֽוּן׃(
ין דִּ֣
H1779

ס
—

Khá sợ mũi gươm, Vì gươm là một khí giới hung tàn phạt tôi gian ác, Ðể các bạn biết rằng có sự phán xét.
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